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Bahngleis - ferrovia

Bahngleis - ferrovia

Rittnerstraße
Via Renon

Rittnerstraße
Via Renon

Abbruch Gebäude ober Erde
 Demolizione edificio sopra terra 

 Entfernung des Kamins in Asbest
 Rimozione camino in amianto 

 Befeuchtung des Abbruches mit 
 einer genügenden Anzahl von 
 Schneekanonen
 Sistemi per bagnare il materiale 
 demolito con un numero sufficiente 
 nebulizzatori d’acqua

 Reifenwaschanlage für LKW             
 impianto lavaggio ruote per gli 
 autocarri

 Abbruch durchgeführt mit 
 geeignetem Geräten entsprechend 
 der vorhandenen Situation 
 Demolizione eseguita con 
 attrezzature idonee alle specifiche 
 situazioni in loco

A B

Umzäunung mit 
doppelten Sperrholz-
platten (s=3cm)
mit Höhe H>3,00m
Recinzione costituita 
da pannelli di 
compensato doppio  
(s=3cm) con un'
altezza H>3,00m

Baustellenabgrenzung 
mittels Transennen und 
Staubschutz  
H=2,00m
Recinzione da cantiere 
prefabbricata mobile 
incluso la rete 
microforata 
H=2,00m

Beleuchtung
illuminazione
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Via Renon

Rittnerstraße
Via Renon

 Abbruch Erhöhung
 Demolizione dislivello 

 Abbruch 
 Erhöhung
 Demolizione 
 dislivello 

 Ausbau Türen mit Asbestisolierung
 Rimozione porte con isolazione in amianto 

 Befeuchtung des Abbruches mit 
 einer genügenden Anzahl von 
 Schneekanonen
 Sistemi per bagnare il materiale 
 demolito con un numero sufficiente 
 nebulizzatori d’acqua

 Reifenwaschanlage für LKW             
 impianto lavaggio ruote per gli 
 autocarri

 Abbruch durchgeführt mit 
 geeignetem Geräten entsprechend 
 der vorhandenen Situation 
 Demolizione eseguita con 
 attrezzature idonee alle specifiche 
 situazioni in loco

 Kote/quota = ca. +266.50

 Abbruch Erhöhung
 Demolizione dislivello

 Baustellenzugang:
 Tor nur für den Eintritt Befugter 
 öffnen; 
 Accesso al cantiere:
 Aprire portone solo per entrata
 di persone autorizzate;

Tabellone di cantiere

Accesso al cantiere:
Aprire portone solo per entrata
di persone autorizzate;

Lager
DepositoBaustellenbaracke

Baracca di cantiere

 Baustellenzugang:
 Tor nur für den Eintritt Befugter 
 öffnen; 
 Accesso al cantiere:
 Aprire portone solo per entrata
 di persone autorizzate;

Accesso al cantiere:
Aprire portone solo per entrata
di persone autorizzate;

Tabellone di cantiere

 Attenzione durante  i lavori di scavo!
 Verificare prima dell' inizio dei lavori di    
 scavo la presenza e il percorso di
 linee interrate;
 Non scavare con escavatore
 vicino a queste linee;

 Achtung während den Aushubarbeiten!
 Vor Beginn der Arbeiten muss das 
 Vorhandensein und der Verlauf
 eventueller Leitungen geprüft werden;
 Nicht mit dem Bagger in der Nähe 
 dieser Leitungen graben;

Lager
DepositoBaustellenbaracke

Baracca di cantiere

Parapetto scarpata
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2 Holzbretter 10cm x 4cm pro Meter
2 tavole 10cm x 4cm al metro           

1 Holzbrett 20cm x 4cm pro Meter
1 tavola 20cm x 4cm al metro       

Steher in Holz     
Montanti in legno
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Steher 10x10 cm
Abstand max. 1,3 m
Parapetthöhe
min. 1,20m über
fertige Dachkante

Klemme

Steher 10x10cm

Armierungseisen 
Ø >8mm

PSA Anseilschutz
DPI anticaduta

Zugang zum Dach
Accesso al tetto

Normgerechter Verankerungs-
punkt (Resistenz min. 750 kg/
angehängte Person)
Punto di fissaggio conforme 
(resistenza minima 750 kg/
persona)

Steher 10x10 cm
Abstand max. 1,3 m
Parapetthöhe
min. 1,20m über
fertige Dachkante

Klemme

Steher 10x10cm

Armierungseisen 
Ø >8mm

Richtung des Abbruches

Direzione della demolizione

PSA Anseilschutz
DPI anticaduta

Bereich mit Gefahr des Absturzes (>2m)
Area con rischio di caduta (>2m)

Normgerechter Verankerungs-
punkt (Resistenz min. 750 kg/
angehängte Person)
Punto di fissaggio conforme 
(resistenza minima 750 kg/
persona)

> 
2,0

0 m

< 
2,0

0 m

Zugangsöffnung 
zum Dach
Accesso al tetto

Normgerechter Verankerungs-
punkt (Resistenz min. 750 kg/
angehängte Person)
Punto di fissaggio conforme 
(resistenza minima 750 kg/
persona)

Phase 1: Zugang Dach
1°fase: Accesso al tetto  

Phase 2: Montage Parapett
2°fase: montaggio parapetto   

Phase 3: Entfernen der Dachziegel
3°fase: Rimozione tegole 

Abbruch Dach - Demolizione tetto    M 1:50

Montage mittels Rückhalte-
system gegen Absturz
(PSA Anseilschutz)
Montaggio con sistema
di ritenuta contro la caduta
(DPI anticaduta)

Geeignete Brüstung
Parapetto idoneo

mi
n. 

1.0
0

> 
2,0

0 m

Montage mittels Rückhalte-
system gegen Absturz
(PSA Anseilschutz)
Montaggio con sistema
di ritenuta contro la caduta
(DPI anticaduta)

> 
2,0

0 m
mi

n. 
1.0

0

Geeignetes Gerüst
Ponteggio idoneo

> 
2,0

0 m

Ständige Einsatz des Rückhalte-
system gegen Absturz
(PSA Anseilschutz)
Utilizzo permanete del sistema
di ritenuta contro la caduta
(DPI anticaduta)

Normgerechter Verankerungs-
punkt (Resistenz min. 750 kg/
angehängte Person)

Lösung A: Montage eines Parapettes
Soluzione A: montaggio di un parapetto

Lösung B: Montage eines Gerüstes
Soluzione B: montaggio di un ponteggio

Lösung C: Einsatz von Lebenslinien und der PSA Anseilschutz
Soluzione C: Utilizzo di linee vita e DPI anticaduta

Arbeitsebene höher als 2m - piano di lavoro a quota sup. 2m       M 1:50
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Zufahrt Lager Straßendienst  
während der Bauarbeiten 

NUR VOM SÜDEN 

Accesso al deposito del servizio 

strade durante il periodo di  

costruzione SOLO DAL SUD 

3.50

 Zufahrt Lager Straßendienst 

 während der Bauarbeiten

 GESPERRT

 Accesso al deposito del servizio 

 strade CHIUSO durante il 

 periodo di costruzione 

Tabellone di cantiere

Accesso al cantiere:
Aprire portone solo per entrata
di persone autorizzate;

 Baustellenzugang:
 Tor nur für den Eintritt Befugter 
 öffnen; 
 Accesso al cantiere:
 Aprire portone solo per entrata
 di persone autorizzate;

 Attenzione durante  i lavori di scavo!
 Verificare prima dell' inizio dei lavori di    
 scavo la presenza e il percorso di
 linee interrate;
 Non scavare con escavatore
 vicino a queste linee;

 Achtung während den Aushubarbeiten!
 Vor Beginn der Arbeiten muss das 
 Vorhandensein und der Verlauf
 eventueller Leitungen geprüft werden;
 Nicht mit dem Bagger in der Nähe 
 dieser Leitungen graben;

 Baustellenzugang:

 Tor nur für den Eintritt Befugter 

 öffnen; 
 Accesso al cantiere:

 Aprire portone solo per entrata

 di persone autorizzate;

AushubScavo

Baustellenzaun (Höhe 2m
), 

bestehend aus organem
 Baustellen-

netz, gehalten von Eisen 

(d=25m
m

, i=3m
);

Recinzione di cantiere (h=2m
), 

costituita da rete di cantiere 

anrancione, sostenuta 

da elem
enti m

etallici 

(d=25m
m

, i=3m
);

Lager
DepositoBaustellenbaracke

Baracca di cantiere

Baustellenschild

Tabellone di cantiere
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BUSBAHNHOF: ABBRUCH 
STAZIONE AUTOCORRIERA: DEMOLIZIONE

AUSFÜHRUNGSPROJEKT | PROGETTO ESECUTIVO

Stefan Bernard Landschaftsarchitekten

 Reifenwaschanlage für LKW             
 impianto lavaggio ruote per gli 
 autocarri

 Zeitweise Besetzung
 Occupazione temporanea

 Befeuchtung des Abbruches mit 
 einer genügenden Anzahl von 
 Schneekanonen
 Sistemi per bagnare il materiale 
 demolito con un numero sufficiente 
 nebulizzatori d’acqua

 Abbruch durchgeführt mit 
 geeignetem Geräten entsprechend 
 der vorhandenen Situation 
 Demolizione eseguita con 
 attrezzature idonee alle specifiche 
 situazioni in loco
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New-Jersey-ElementeNew-Jersey-Elemente

 Teil-Abbruch Keller und Wiederauffüllung
 Demolizione parziale degli interrati e rinterro

 Teil-Abbruch Keller 
 und Wieder-
 auffüllung
 Demolizione 
 parziale degli 
 interrati e rinterro

Istruzioni generali

Gru-linee alta tensione

min. 5m
Laufkatzensperre und
Rotiersperre einsetzen !!
Blocco carrello e
blocco rotazione

-Controllo periodico stabilità parapetti
-Controllo periodico verticalità gru e
  silo
-Controllo periodico ancoraggi
  ponteggi

vedi schede parte 2

min. 5m

1

2

3

5

4

Legende Baustellenschilder / Legenda segnaletica di cantiere

7

9

8

10

6

12

11

13

14

15

16

17

18

19

20

Guanti di protezione
obbligatori
Handschuhpflicht

Calzature di sicurezza
obbligatorie
Pflicht für Sicherheits-
schuhwerk

Protezione obbligatoria
dell'udito
Schutzpflicht der Ohren

Protezione obbligatoria
delle vie respiratorie
Schutzpflicht der
Atemwege

Estintore
Feuerlöscher

Vietato ai pedoni
Fussgängerverbot

Divieto di accesso
Eintritt verboten

Carichi sospesi
Schwebende Lasten

Pericolo generico
Allgemeine Gefahr

Tensione elettrica
 pericolosa
Gefährliche
Stromspannung

Caduta con dislivello
Absturzgefahr

Pericolo di inciampo
Bodennahe Hindernisse

Protezione obbligatoria
degli occhi
Schutzpflicht der Augen

Protezione obbligatoria
del viso
Schutzpflicht des
Gesichtes

Telefono per salvataggio
pronto soccorso
Erste-Hilfe-Telefon

Pronto soccorso
Erste Hilfe

Vietato fumare o usare
fiamme libere
Rauchen oder offene
Flammen verboten

Obbligo generico
(con ev. cartello suppl.)
Allgemeine Schutzpflicht
(mit Zusatzschild)

Casco di protezione
obbligatorio
Helmpflicht

Telefono per interventi
antincendio
Telefon für Feuer-
bekämpfungsmassn.

Ponteggi
Ogniladdove vi sia pericolo di caduta superiore a due
metri è obbligatoria la realizzazione di un ponteggio!

I ponteggi devono essere eseguiti a regola d'arte e
avere seguenti caratteristiche:

1. un ancoraggio per ogni 20m²
2. correnti a distanza massima di 60cm
3. parapetto con altezza minima di 1,00m
4. tavola parapiede di min. 20cm
5. una distanza non superiore a 20cm dall'edificio
6. messa a terra

Fronti di scavo

Proteggere fronte
di scavo con
telo impermeabile

Angolo scarpata secondo consistenza del terreno

Controllare resistenza in cantiere! In caso apporre
sbadacchiatura

Non depositare materiali in
prossimità dei fronti di scavo.
Evitare il passaggio di veicoli
se il fronte di scavo non è
opportunamente armato!

Abbruch - Phase 1
Demolizione - Fase 1                         1:500

Abbruch - Phase 2
Demolizione - Fase 2                         1:500

Abbruch - Phase 3
Demolizione - Fase 3                        1:500

LAY01
Sicherheits- und Koordinierungsplan
Piano di sicurezza e coordinamento

1:500; 1: 50
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ABBRUCH - DEMOLIZIONE

AUFFÜLLUNG - RINTERRI
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